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Szabadság, Szerelem!

E kettő kell nekem

Szerelmemért f&ouml;láldozom

Az életet,

Szabadságért f&ouml;láldozom

Szerelmemet.

——Petőfi  Sandor, 1847

这是匈牙利诗人裴多菲（Petofi Sandor，1823—1849）的一首短诗，诗的题

目译作《自由与爱情》。这首诗在20世纪传入中国，翻译有三种版本。

一个译本是“左联”作家殷夫（白莽）翻译的：

生命诚可贵，爱情价更高。

若为自由故，二者皆可抛。

一个译本是著名翻译家孙用翻译的：

自由，爱情！

我要的就是这两样。

为了爱情，

我牺牲我的生命；

为了自由，

我又将爱情牺牲。

一个译本是当代著名翻译家、作家兴万生翻译的：

自由与爱情！

我都为之倾心。

为了爱情，
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我宁愿牺牲生命，

为了自由，

我宁愿牺牲爱情。

毫无疑问，在这三个译本中，流传最广的当数殷夫的译本，而孙用和兴万

生的译本几乎无人知晓，原因何在？

殷夫的译本，除了曾被鲁迅引入《为了忘却的记念》而被中国广大读者所

读到，后来又被编入中学语文教材被广大中学生学习的原因外，还有一个重要

原因，那就是考虑到了中国古诗的句式特点，把每一句都译成五言，且用韵，

所以读起来朗朗上口，简洁明快，易读易记易诵，自然最为人们所熟知，而孙

用和兴万生的译本就不具备这些特点，自然被人们所忽视了。

我提到裴多菲的这首短诗及其三个译本的流传情况，是为了说明两个

问题：

一是中国的古诗与新文化运动时所兴起的新诗相比，有着自身特有的韵

味。所以作为中国人，特别是作为一个诗歌爱好者，不了解中国古诗特别是格

律诗词的特点，是不应该的。这也是我要着手写《诗词创作必备常识》的重要

原因。

二是古诗也好，新诗也好，中国诗也好，外国诗也好，既然都是诗，那么

就应当有着共同的本质特征，即诗家语的特性。鉴于此，当我着手写《诗词创

作必备常识》时，我想，如果只谈诗词格律，不谈诗词语言的特有性质，就是

写出的诗词完全合律，也不一定就能说是诗词。因为诗词创作不仅要合律，也

要具备诗家语的特性，才能称得上是诗词。

我读高中的时候，曾经向同学借读过一本当时风靡的张扬所写的长篇小说

《第二次握手》，其中有一个细节，对我冲击很大。

是什么细节呢？讲的大致是一个人拜会另一个人，其中一个人说了一段

话后，另一个人就说：“多美好的语言呀。你不是学者，你是诗人。”我当

时想，这明明说的是一段话，并不是诗呀，怎么他说完了这段话后，听的人

就说他是诗人呢？当时我就拿着小说去问语文老师，语文老师看了之后，就

说：“因为这段话写得很优美。”我听后还是不明白，语言优美就是诗吗？这

个困惑一直伴随着我。等我做语文教师后，我想我得把这个问题弄通弄懂，如

果有学生拿着一本书或一篇文章来问我同样的问题，我得给他一个明确的、满

意的答案才是。遗憾的是，小说中那个人所说的那段话具体是什么，我已经记
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不清了。

因为小说是借的，我手中没有，再者时间过去三十多年了，身边的人也

没有这本小说。在课堂上讲诗歌赏析时，给学生讲了我这个经历后，我就说我

很想弄到这本小说，再读一读小说中那个人说的那段话到底是怎样的一段话，

可是我弄不到这本书了。学生听后，一齐说：“到网上去淘啊。”于是按照

学生的提醒从网上淘，我真的淘到了一本1979年出版的完好无损的《第二次握

手》，从中找到那段已记不清楚却永远忘不了的话。

苏冠兰脸红了……他看看手中的信封信纸，又充满感激地对赵久真说：

“人们爱把书信比作鸿雁。如果说洁琼这封信也是一只鸿雁，那么您就是来自

东方的春风，推送着这只大雁飞越浩瀚的太平洋，飞越了万里长途，把温暖和

幸福带给了我……” 

“多么美好的语言！你不是学者，而是诗人。”博士舒畅地笑着，紧紧握

住年轻人的手，“再见了，小苏！祝贺你——不，祝贺你俩啊！”

苏冠兰是小说的主人公，话中说的洁琼就是丁洁琼，是苏冠兰的恋人，此

时正在美国深造，赞美苏冠兰是诗人的赵久真博士，从美国回来，特意替丁洁

琼带了一封信给国内的恋人苏冠兰。这段对话发生在赵久真告别苏冠兰时。

赵久真听了苏冠兰的话后，为什么称赞他是诗人呢？我相信读者读完了

“诗语”一章后，就会明白的。这也是我在“诗语”一章中，用了大量的文字

对什么样的语言是诗家语作了较为详尽的阐述和辨析的一个重要原因。

周振甫先生在《文章例话》中曾说：“谈者只在古文的范围内打转的，

不免受古文的局限；谈者只在一国文字内打转的，不免受一国文字的局限；要

是能够融会古今，贯通中外，那么破除了古今和地域的局限，见解就高，这样

来谈文就识见明通，可以使人得到启发。”周振甫先生的这段话是就谈文而说

的，其实也适用于谈诗。因此，第一章确定为“诗语”，将古诗与新诗和外国

诗放在一起来谈，谈诗家语的特性和诗歌抒情形象化的艺术手法，然后各章再

专门谈诗词的格律等内容。我想这样安排，虽然并不见得“见解就高”“识见通

明”，却“可以使人得到启发”，更有利于读者懂得诗词的创作。

因此，特将书名命为“诗词创作必备常识”。

在此，还要做一个说明，本书中所说的“古诗”，是指广义的古诗，不

单指古体诗，还包括近体诗（格律诗），也就是指在我国流传了两三千年，现

在依然有很多人在写的特有的一种诗体。因为依照我国文学史上的惯称，古诗
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仅指古体诗，不包括近体诗，而在统称古体诗和近体诗时，却用旧体诗这一称

呼。可是，我很不喜欢如此称呼我国的这种蓬勃发展了几千年，现在生命力依

然旺盛的、特有的诗体。你可以认为这种诗体古老，但并不能说这种诗体陈

旧。也有人将我国这种特有的古体诗和近体诗，统称为“古代诗歌”，可是我

觉得这种称呼，一是没有“古诗”简洁，二是好像有现在再没有人写这种诗体

的意味，这是不符合现实的。徐晋如博士将我国这种特有的古体诗和近体诗统

称为“国诗”，是一个相当不错的称呼，如同将我国特有的一种绘画称为“国

画”一样。遗憾的是“国诗”这种称呼还没有大众化，故本书暂不采用。

是为序。

黄兴东
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诗，又称诗歌，是一种用高度凝练的语言，形象表达作者丰富情感，

集中反映社会生活并具有一定节奏和韵律的文学体裁。诗乃文学之祖，艺

术之根。诗是一种阐述心灵的文学体裁，而诗人则需要掌握成熟的艺术技

巧，并按照一定的音节、声调和韵律的要求，用凝练的语言、充沛的情感

以及丰富的意象来高度集中地表现社会生活和人类精神世界。

这个定义和解说，基本上抓住了诗的本质和特点。什么样的语言才是

诗，这是一个非常重要的问题，只有先弄明白了这个问题，才谈得上如何

作诗填词。因此，本章在谈诗的语言时，不是仅仅局限于古诗词，而是扩

而充之到“五四”之后的新诗歌，甚至外国诗歌。

诗 语

第 一 章
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第一节 诗家语的五大特性

王仲至召试馆中，试罢，作一绝题云：“古木森森白玉堂，长年来此试文

章。日斜奏罢长杨赋，闲拂尘埃看画墙。”荆公见之，甚叹爱，为改作“奏赋

长杨罢”，且云：“诗家语，如此乃健。”

这段话出自南宋魏庆之编的《诗人玉屑》卷六。诗歌艺术理论到了宋代

进一步专门化、学问化，“诗学”这一概念也正是于北宋中期以后，逐渐流行

并渐成专门术语的。荆公王安石是宋代诗坛的巨擘，也可以说是诗学研究的先

驱，“诗家语”这一概念正是由他提出的。“诗家语”的提出，说明北宋诗人

已经自觉地将诗歌创作上升到了理性认识的层面。王安石将王仲至的诗句“日

斜奏罢长杨赋”，改为“日斜奏赋长杨罢”，从形式上看，没有改变一个字，

只将“赋”与“罢”做了一下换位，意思好像没有什么变化，但细细推敲，王

安石的改动还是耐品味一些。首先，《长杨赋》本为汉朝著名辞赋家扬雄的名

作，王仲至借此自喻，表现出他应试完毕后自得和自信的心情。“日斜奏罢长

杨赋”读起来比较舒缓，“日斜奏赋”读起来健劲有力，相当于把“日斜奏罢

长杨赋”压缩了。其次，“奏罢长杨赋”表达过于直白，没有顿挫，而“奏赋

长杨罢”就有曲折顿挫感。最后，“赋”与“罢”虽均是去声，于格律无碍，

但“赋”字是“合口呼”，发声较为沉闷，而“罢”字为“开口呼”，声音响

亮而高昂，恰与作者的精神面貌相吻合。二字相调，摇曳生姿，顿显诗歌语言

艺术表现的独特魅力。

“诗家语”告诉我们，诗的语言和散文等其他文体的语言是不一样的，要

是我们用读散文的眼光去读诗，可能会忽略诗人的用心，不能对诗做出正确的

理解，那自然体会不到诗的妙处，读了也不会有真感受。

进行诗歌创作更要懂得“诗家语”这一特性，否则，创作的诗歌很有可能

就不是诗歌了。诗歌作为一种文学体裁，与其他文学体裁相比，有五大特性：

抒情性、形象性、概括性、跳跃性和音乐性。
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一、诗家语的抒情性

我们都知道，文学作品主要分为四类：诗歌、散文、小说和剧本。这些不同

类的文学作品正如不同类的汽车一样，各有各的功用。诗歌的功用是什么呢？

我国古代有两个重要的诗歌理论：“诗言志”与“诗缘情”。

《尚书·尧典》中有：“诗言志，歌永言，声依永，律和声。”尽管有

人说，这里的“诗言志”只是“赋诗言志”，即不是进行诗歌创作，而是引

用《诗经》中的诗句来表达思想、抒发情感，或在外交上表达国家意愿，

此句中的“志”并非诗歌作者之“志”，而是“赋诗者”之志，并举《左

传·襄公二十七年》中赵文子对叔向所说“诗以言志”之例为证。

但是更多的人认为，“诗言志”是我国古代文论中最早概括诗歌是其作

者用来抒情达意的这一基本特点的理论。因为虽然《尚书》的确切成书年代尚

无定论，但它在春秋战国期间已经成书是毋庸置疑的。不过，在对“诗言志”

之“志”的理解上，却有不同的看法。有人说，“诗言志”就是说诗是用来言

诗人之志的，“志”指思想、志向、抱负等。也有人说，“诗言志”的“志”

不仅指思想、志向、抱负，也包括了人的思想感情，并引用《荀子》中的“诗

言是其志也”和《庄子》中的“诗以道志”来佐证。还有人说，“诗言志”

的“志”本应兼有“志向”与“情感”两方面的意思，然而在社会的发展过程

中，随着儒家思想正统地位的确立，儒家思想重视政教含义，“发乎情，止乎

礼”，为了“尊儒”，历代文人逐渐抛弃了“志”中所包含的“情感”部分，

歪曲地将“志”解释为合乎礼教规范的思想。这样，“诗言志”就与政教有

关，成为一种政治意向的表达。朱自清在《诗言志辨》中曾说：“先秦时代

‘诗以言志’，其提出的环境背景均与政治、教化有关，因此诗言志具有政教

的意思。”

不管怎样说，先秦的诗论尚未明确地涉及诗歌情感性的特质，没有抒发内

心情感的自觉认识，因而是片面的，是不完整的。首先接触到诗的情感特征，

并将其与言志联系在一起予以系统论述的，是完成于汉代的《毛诗序》。

诗者，志之所之也，在心为志，发言为诗，情动于中而形于言，言之不足，

故嗟叹之，嗟叹之不足，故咏歌之，咏歌之不足，不知手之舞之，足之蹈之也。

《毛诗序》中这段文字，情志并提，并将诗、歌、舞三者融在一起论述，

生动地说明了：志者情也，情者志也。

到了西晋，陆机写了一篇重要的文艺理论作品《文赋》。在谈到不同文体
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的不同风格这一问题上时，陆机认为“诗缘情而绮靡”，意思说，诗歌是因情

而创作的，辞采要华美，感情要细腻。与“诗言志”之说相比，“诗缘情”之

说显然精准地抓住了诗歌的审美内涵，点明了诗歌的真正作用。“诗缘情”的

提出，表明了作家主体意识的确立，是文学自觉时代的标志。

从此以后，在诗歌发展史上，就明显地出现了将“诗言志”与“诗缘情”

相调和的情况。唐代孔颖达在《春秋左传正义》昭公二十五年的注疏中说：

“在己为情，情动为志，情、志一也。”李善在《文选》注中说：“诗以言

志，故曰缘情。”后世尽管仍有分用与合用之别，但更多的情况下则是二者相

互替置的。

诗是用来干什么的呢？——诗言志，诗缘情。

我们还可以从平常生活的切身体验中来品一品。几位青年结伴游玩，见到

美的山、美的水、美的景，情不自禁连连赞叹。于是同伴中就有人对连连发出

赞叹的青年说：“你作一首诗吧。”

这说明诗是用来抒情的。臧克家说：“诗的本质，专在抒情，在诗歌的大

旗上写着两个字——‘抒情’。”

二、诗家语的形象性

学过中国文学史的人都知道，歌比诗产生得早，诗是从歌中发展来的。这

也正是人们总是将诗与歌连在一起，说成“诗歌”的缘故。诗和歌有一个共同

特性：抒情。那么诗与歌的抒情方式有什么不同呢？

达坂城的石路硬又平啊

西瓜大又甜呀

达坂城的姑娘辫子长啊

两个眼睛真漂亮

你要是嫁人

不要嫁给别人

一定要嫁给我

带着你的钱财

领着你的妹妹

赶着那马车来

这是王洛宾在兰州整理编曲的第一首维吾尔族民歌《达坂城的姑娘》。

除了第一、二两句用了起兴的艺术手法外，其余的歌词都是直接抒情。因这是
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一首民歌，第一、二两句还是用了起兴，没有一上来就直接抒情。如果不是民

歌，一般都是一上来就直接抒情。如《没有共产党就没有新中国》《走进新时

代》。直接抒情是歌的语言特性，虽然歌的语言也允许形象性。

这是歌的语言特性，那么诗的语言特性是怎样的呢？在生活中，我们时不

时可以看到一个人很抒情地讲了一段话后，听者往往由衷地赞美道：“啊，你

这语言简直是诗的语言。没想到你成了一位诗人。”那么，凡是抒情的语言就

是诗吗？

一人到乡下去拜访老友，见到老友的村边有棵棵绿树，村外有座座青山，

环境非常美，禁不住赞叹道：“这村庄的环境真美啊！”

这是抒情的语言，但你能说它是诗吗？

如果这样说：“绿树村边合，青山郭外斜。”（孟浩然《过故人庄》）毫

无疑问就是诗了。

有一青年娶了一位容貌美丽且又通情达理的妻子，小两口日子过得和和美

美，恩爱有加。青年好不欢喜，遇到亲朋好友总要将妻子夸奖一番：“我的妻

又漂亮，又善解人意，我好幸福好幸福哟。”

这也是抒情的语言，但你能说它是诗吗？

如果这样说：“啊，我的爱人是一朵红红的玫瑰，六月里迎风初开；啊，

我的爱人是一支甜甜的曲子，奏得合拍而又和谐。”（彭斯《一朵红红的玫

瑰》）谁还能说它不是诗呢？

有一位姑娘，由于家庭贫寒，好不容易读完初中，家里再也供不起她上学

了，于是她就进城打工。因为年龄太小，又是生手，工作单位换了几家，老板

总是把工钱开得很低，这位姑娘在人前总是感觉低人一等。后来，这位姑娘用

自己打工一点点积攒起来的钱，在城里开了一个小店。由于勤劳苦干，生意逐

渐红火，姑娘再也不会感到自己不如人了。了解她的人都称赞道：“这位姑娘

以前是那么不起眼，如今能自己开一个店，可精神了，像换了一个人一样。”

这称赞同样是抒情，但你能说它是诗吗？

如果这样说：“礁岩上一朵小黄花，羞涩地低下了头。大海把它别在衣襟

上，小黄花笑了。”（孔孚《一朵小黄花》）就是一首别致的小诗了。

你经过一番刻苦努力，在学业上已经获得了一定的成绩，于是你有些飘飘

然，觉得自己已经了不起了。你的朋友知道后，就真诚地劝道：“你要想在学

业上取得更大的成绩，还要下苦功夫啊！”

这句话饱含深情，但你能说它是诗吗？
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如果这样说：“欲穷千里目，更上一层楼。”（王之涣《登鹳雀楼》）这

是老少皆知的诗句。

诗是用来抒情的，但仅仅抒情，还不能称之为诗，诗必须借助形象来抒情。

如果按照这个标准，那么裴多菲的《自由与爱情》就不能算作诗了。因

为这首短诗只有抒情，且抒情没有借助形象，而是借助议论。它之所以广为流

传，最根本的原因，一是表达了人对爱情渴求的特性及对自由追求的主题，二

是借助了中国五言诗的形式。

三、诗家语的概括性

什么是诗家语的概括性呢？我们不妨先看一诗例：

心口呀莫要这么厉害地跳，

灰尘呀莫把我眼睛挡住了……

手抓黄土我不放，

紧紧儿贴在心窝上。

几回回梦里回延安，

双手搂定宝塔山。

千声万声呼唤你：

——母亲延安就在这里！

这是贺敬之《回延安》这首诗的开头几行。这开头的几行诗，只写心情，

无其他方面表述，如未交代时间、原因、季节、人员、行程等要素。在此也可

以看出诗歌语言的概括性。为了和诗歌文体相对照。如果改用散文来写，那么

回延安的时间、原因、季节、天气、人员、行程等，恐怕都要写到，不能像诗

歌这样只写心情。表达上不仅仅是抒情，叙述、描写和议论毫无疑问是少不了

的，其详细的语言不知要比诗歌的语言多出多少倍。由此是不是可以看出诗

歌语言的概括性了？贺敬之1956年在创作《回延安》的同时，还在《中国青年

报》发表了一篇散文《重回延安——母亲的怀抱》。一诗一文，表达的思想感

情可以说是完全一致的，有兴趣的读者不妨找来对比着读一读、品一品，更能

见出二者语言的不同了。

这是新诗语言的概括性，比新诗语言更要精练的古诗，概括性会是怎样的

呢？我们不妨也看一诗例：
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